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Table 1. List of variables assessed in Study 1 

Items/Scale Data code German original English translation  

Participant number VpnNr   

Experimental condition Bedingung 0 = keine Gesetzesverletzung, 1 = 

Gesetzesverletzung 

0 = law violation absent, 1 = law violation present 

Date of participation submitdate   

Age alter Wie alt sind Sie? How old are you? 

Sex geschlecht Welches Geschlecht haben Sie? What is your sex? 

Education Bildung Was ist Ihr höchster Bildungsabschluss? What is your highest level of education? 

Occupation Taetigkeit Was ist Ihre aktuelle Tätigkeit? What is your current occupation? 

Federal State Bundesland Welches ist das Bundesland, in dem Sie die meiste In which federal state have you lived the most time 



Zeit Ihres Lebens gewohnt haben? of your life? 

Nationality Nationalitaet Was ist Ihre Nationalität? What is your nationality? 

German language skills Deutsch Wie gut stufen Sie Ihre Deutschkenntnisse ein? How good are your German language skills? 

Perceived trustworthiness 

of the involved politician 

rTiP1 

 

rTiP2 

 

rTIP3 

 

rTiP4 

 

rTiP5 

rTiP6 

rTiP7 

 

Ich traue dem Politiker zu, regionalpolitische 

Probleme zu lösen 

Ich glaube nicht, dass der Politiker seine 

Versprechen hält. [recoded] 

Ich glaube, dass der Politiker das Beste für die 

Bürger will. 

Ich bin bereit, dem Politiker wichtige Aufgaben 

anzuvertrauen. 

Ich schätze den Politiker als kompetent ein. 

Ich empfinde den Politiker als wenig aufrichtig.  

Der Politiker verfolgt hauptsächlich eigene 

Interessen. [recoded] 

I am confident that the politician is able to solve 

local political problems.  

I don’t believe that the politician keeps to his 

promises. [recoded] 

I believe that the politician aims to achieve the best 

for the citizens. 

I am willing to entrust this politician with 

important tasks.  

I think this politician is competent. 

I perceive the politician as sincere.  

The politician pursuits mainly his own interests. 

[recoded] 



rTiP8 Ich kann mich darauf verlassen, dass der Politiker 

in der Lage ist, meine Interessen zu vertreten. 

I can rely on the politician to represent my 

interests.  

Confidence with 

democracy 

sST1 

 

sST2 

 

sST3 

 

sST4 

 

sST5 

 

sST6 

Ich halte die Demokratie in Deutschland für 

ineffizient. [recoded] 

Ich empfinde die deutsche Demokratie als 

ungerecht. [recoded] 

Ich bin bereit, der deutschen Demokratie wichtige 

Aufgaben anzuvertrauen. 

Ich traue der deutschen Demokratie zu, die 

Probleme der heutigen Zeit zu lösen.  

In der Demokratie unseres Landes bekommt jeder 

das, was er verdient.  

Ich kann mich darauf verlassen, dass die 

Demokratie in der Lage ist, meine Interessen zu 

vertreten. 

I take the democracy in Germany as inefficient. 

[recoded] 

I experience the German democracy to be unjust. 

[recoded] 

I am willing to entrust the German democracy with 

important tasks.  

I can rely on the German democracy to solve 

current problems.  

Within the democracy of our nation, everyone gets 

what they deserve.  

I can rely on the democracy to be able to represent 

my interests. 



Generalized trust ITS1 

 

ITS2 

 

 

ITS3 

 

 

ITS4 

 

 

ITS5 

 

 

ITS6 

 

Die Heuchelei nimmt in unserer Gesellschaft zu. 

[recoded] 

Dieses Land hat eine dunkle Zukunft, wenn wir 

nicht bessere Leute in die Politik bringen. 

[recoded] 

Ohne die Kontrolle der Lehrer während der 

Prüfung würde wahrscheinlich das Mogeln 

zunehmen. [recoded] 

Die Vereinten Nationen (UNO) werden niemals 

eine wirksame Kraft bei der Erhaltung des 

Weltfriedens sein. [recoded] 

Die Leute wären entsetzt, wenn sie wüssten, wie 

viele Nachrichten, die man sieht oder hört, 

verfälscht sind. [recoded]  

Trotz vieler Berichte in Zeitungen, Radio und 

Fernsehen ist es schwer, eine objektive Darstellung 

Hypocrisy is on the increase in our society. 

[recoded] 

This country has a dark future unless we can attract 

better people into politics. [recoded] 

 

An honor system in which teachers would not be 

present during exams would probably result in 

increased cheating. [recoded] 

The United Nations will never be an effective force 

in keeping world peace. [recoded] 

 

Most people would be horrified if they knew how 

much of the news that the public hears and sees is 

distorted. [recoded] 

Even though we have reports in newspapers, radio, 

TV, and the Internet, it is hard to get objective 



 

ITS7 

 

 

 

ITS8 

 

 

ITS9 

 

 

ITS10 

 

 

ITS11 

 

von öffentlichen Ereignissen zu erhalten. [recoded] 

Wenn wir wirklich wüssten, was in der 

internationalen Politik vor sich geht, dann hätten 

wir viel mehr Grund zur Sorge, als dies heute der 

Fall ist. [recoded] 

Viele bedeutende nationale Sportwettkämpfe sind 

in der einen oder anderen Weise manipuliert. 

[recoded] 

Bei den meisten Leuten kann man sich darauf 

verlassen, dass sie das tun werden, was sie 

ankündigen. 

Im Umgang mit Fremden ist man besser solange 

vorsichtig, bis sie bewiesen haben, dass sie 

vertrauenswürdig sind. [recoded] 

Die Leute werden eher durch Furcht vor sozialer 

Missbilligung oder Bestrafung als vor ihrem 

accounts of public events. [recoded] 

If we really knew what was going on in 

international politics, the public would have reason 

to be more frightened than they now seem to be. 

[recoded] 

Many major national sports contests are fixed in 

one way or another. [recoded] 

 

Most people can be counted on to do what they say 

they will do. 

 

One is better off being cautious when dealing with 

strangers until they have provided evidence that 

they are trustworthy. [recoded] 

Fear and social disgrace or punishment rather than 

conscience prevents most people from breaking the 



 

 

ITS12 

 

ITS13 

 

ITS14 

 

 

 

ITS15 

ITS16 

 

ITS17 

 

 

Gewissen davon abgehalten, Gesetze zu übertreten. 

[recoded] 

Bei Eltern kann man sich normalerweise darauf 

verlassen, dass sie ihre Versprechen halten.  

Das Gericht ist der Ort, wo wir alle eine 

unvoreingenommene Behandlung erfahren können. 

Man kann, trotz anders lautender Aussagen, davon 

ausgehen, dass die meisten Leute hauptsächlich an 

ihrem eigenen Wohlergehen interessiert sind. 

[recoded] 

Die Zukunft scheint vielversprechend zu sein.  

Die meisten gewählten Volksvertreter meinen es 

bei ihren Wahlversprechen wirklich ehrlich.  

Bei den meisten Fachleuten kann man sicher sein, 

dass sie wahrheitsgemäß die Grenzen ihres 

Wissens zugeben.  

law. [recoded] 

 

Parents usually can be relied on to keep their 

promises. 

The judiciary is a place where we can all get 

unbiased treatment. 

It is safe to believe that in spite of what people say 

most people are primarily interested in their own 

welfare. [recoded] 

 

The future seems very promising. 

Most elected officials are really sincere in their 

campaign promises. 

Most experts can be relied upon to tell the truth 

about the limits of their knowledge. 

 



ITS18 

 

 

ITS19 

 

 

ITS20 

 

 

ITS21 

 

ITS22 

 

 

ITS23 

 

Bei den meisten Eltern kann man sich darauf 

verlassen, dass sie angedrohte Strafen auch 

ausführen.  

In der heutigen, vom Konkurrenzdenken geprägten 

Zeit muss man auf der Hut sein, wenn man nicht 

ausgenutzt werden will. [recoded] 

Die meisten Idealisten sind aufrichtig und tun 

gewöhnlich auch selber das, was sie anderen 

predigen.  

Die meisten Kaufleute sind bei der Beschreibung 

ihrer Ware ehrlich.  

Die meisten Schüler würden in der Schule nicht 

schummeln, selbst wenn sie sicher wären, damit 

durchzukommen.  

Die meisten Kundendienstmechaniker berechnen 

nicht zu viel, selbst wenn sie glauben, dass man 

Most parents can be relied upon to carry out their 

threats of punishments. 

 

In these competitive times one has to be alert or 

someone is likely to take advantage of you. 

[recoded] 

 

Most idealists are sincere and usually practice what 

they preach. 

Most salesmen are honest in describing their 

products. 

Most students in school would not cheat even if 

they were sure they could get away with it. 

 

Most repairmen will not overcharge, even if they 

think you are ignorant of their specialty. 



 

ITS24 

 

 

ITS25 

sich in ihrem Spezialgebiet nicht auskennt.  

Ein großer Teil von Schadensersatzansprüchen, die 

gegen Versicherungen erhoben werden, beruht auf 

Schwindel. [recoded] 

Die meisten Leute beantworten Meinungsumfragen 

ehrlich. 

 

A large share of accident claims filed against 

insurance companies are phony. [recoded] 

 

Most people answer public opinion polls honestly. 

Manipulation check MC_1 

 

MC_2 

MC_3 

MC_4 

Ich sehe das Verhalten des Politikers als 

unproblematisch an.  

Ich finde das Verhalten des Politikers legitim. 

Das Verhalten des Politikers finde ich anständig. 

Das Verhalten des Politikers ist sozial. 

I view the politician’s behavior as not problematic. 

 

The politician’s behavior was legitimate. 

The politician’s behavior was proper. 

The politician’s behavior was prosocial. 

Control variable SV_1 

 

SV_2 

Die Regionalpolitik ist relevant für die 

Bundespolitik. 

Was denken Sie, worum es in der Studie geht? 

Local policy is important for national policy. 

 

What do you think this study is about? 

 



Figure 1. Original German Bogus Newspaper Reports used in Study 1 (Law violation 

condition). 

 

English translation 

Police raid at town hall 

Suspicion of possessing child pornography 

As reported yesterday, the district attorney has filed charges against city council member 

Marius Seidelheuer for possessing child pornographic images. 

Hungen – Politician Marius Seidelheuer is suspected of having repeatedly possessed and 

exchanged child pornography. Seidelheuer, mayor of the city since mid-2008, is accused of 

having downloaded material from child pornography websites between 2007 and 2008 and 

having offered pornographic material in internet exchanges. 

Following an anonymous tip by a citizen, the district attorney’s office has initiated further 

investigations, which have involved seizing the suspect’s personal computer and work laptop. 

The police have also searched the mayor’s office at the town hall.  

Seidelheuer had neither issued a statement on the accusations at the time of going to press nor 

responded to our invitation to attend an interview. 

 

 



Figure 2. Original German Bogus Newspaper Reports used in Study 1 (Control condition). 

 

 

English translation 

Budget planning 

Funding approved for school refurbishment 

Following lengthy negotiations, city council member Marius Seidelheuer has succeeded in releasing 

funds for the refurbishment of Tal primary school. The school administration and parents have 

expressed their relief. 

Hungen – After this year’s budget negotiations came to an end, it was announced that funding has 

been secured for the refurbishment of Tal primary school. City council member Marius Seidelheuer 

has been entrusted with organizing the invitation to tender and supervising the project. At a press 

conference last Monday, Seidelheuer emphasized again how necessary the refurbishment work is. 

Ever since water damage was incurred, most of the classrooms have no longer been in a suitable 

condition for teaching. However, until now, the city has not had sufficient funds to carry out the 

necessary renovation work. The children’s parents are delighted; according to Marius Seideheuer, 

construction work will already start next spring.   



Table 2. List of variables assessed in Study 2 

Items/Scale Code data German original English translation  

Participant number ID   

Experimental condition BED_KGEG 0 = keine Gesetzesverletzung, 1 = Gesetzesverletzung 0 = law violation absent, 1 = law violation present 

Age Alter Wie alt sind Sie? How old are you? 

Sex Geschlecht Welches Geschlecht haben Sie? What is your sex? 

Mother language Muttersprache Was ist Ihre Muttersprache? What is your mother language? 

Manipulation check NB1 

NB2 

 

NB3 

NB4 

Das Verhalten des Politikers finde ich anständig. 

Ich sehe das Verhalten des Politikers als 

unproblematisch an. 

Das Verhalten des Politikers ist sozial. 

Ich finde das Verhalten des Politikers legitim. 

I think the politician’s behavior was proper. 

I think the politician’s behavior was not 

problematic. 

The politician’s behavior was prosocial. 

I think the politician’s behavior was legitimate. 

Control variables article_credible Der Zeitungsartikel war glaubwürdig. The newspaper article was credible.  



article_understand Der Zeitungsartikel war verständlich. The newspaper article was understandable.  

Threat to trustworthiness of 

politicians 

stateTP Solche Meldungen tragen dazu bei, dass ich weniger 

Vertrauen in Politiker habe. 

Such reports contribute to my lack of trust in 

politicians. 

Perceived trustworthiness 

of politicians in general 

stateTP_comp1 

 

stateTP_comp2 

 

 

stateTP_com3 

 

stateTP_integr1 

 

stateTP_integr2 

 

stateTP_integr3 

Ich zweifle im Moment daran, dass Politiker 

ausreichend kompetent sind. [recoded] 

Ich mache mir im Augenblick Sorgen, dass Politiker 

nicht in der Lage sind, ihre politischen Aufgaben zu 

erfüllen. [recoded] 

Gerade glaube ich daran, dass Politiker politische 

Probleme lösen können. 

Ich mache mir im Moment Sorgen darüber, dass 

Politiker nicht ehrlich sind. [recoded] 

Ich zweifle im Augenblick daran, dass Politiker ihre 

Versprechen halten. [recoded] 

Ich glaube gerade, dass Politiker aufrichtig sind. 

At the moment, I doubt that politicians are 

sufficiently competent. [recoded] 

Right now, I worry that politicians are not able to 

fulfill their political duties. [recoded] 

 

Just now, I believe that politicians are able to 

solve political problems. 

At the moment I worry that politicians are not 

honest. [recoded] 

Right now, I doubt that politicians keep their 

promises. [recoded] 

I believe just now that politicians are sincere.  



stateTP_bene1 

 

stateTP_bene2 

 

stateTP_bene3 

 

Ich glaube jetzt im Moment, dass Politiker 

vorwiegend die Interessen der Bürger verfolgen. 

Ich zweifle im Augenblick daran, dass Politiker das 

Beste für die Bürger wollen. [recoded] 

Ich mache mir gerade Sorgen darüber, dass Politiker 

die Bürger nicht wohlwollend behandeln. [recoded] 

At the moment I think that politicians attend to 

the concerns of citizens. 

At the moment I doubt that politicians want the 

best for the citizens. [recoded] 

Just now, I worry that politicians do not treat 

citizens benevolently. [recoded] 

Threat to trustworthiness of 

system 

stateTS1 Diese und ähnliche Meldungen verstärken mein 

Misstrauen in das politische System. 

This and similar reports increase my distrust in 

the political system.  

Perceived trustworthiness 

of the political system 

stateTS2 

 

stateTS3 

 

stateTS4 

 

Ich sorge mich gerade über die Zukunft der deutschen 

Demokratie. [recoded] 

Ich zweifle im Augenblick daran, dass ich der 

deutschen Demokratie vertrauen kann. [recoded] 

Ich glaube momentan, dass es in Deutschland eher 

gerecht zugeht. 

I currently worry about the German democracy. 

[recoded] 

Right now, I doubt that I can trust the German 

system. recoded]  

Right now, I believe that justice is promoted in 

Germany. 

Control variable KF2 Ich habe alle Fragen ernsthaft und ehrlich I answered all questions sincerely and honestly. 



 

KF3 

beantwortet.  

Hast Du bereits an einer Studie mit dem Titel 

"Deutschland und seine Politiker“ teilgenommen? 

 

Have you already participated in a study on 

“Germany and its politicians” before? 

 

 



Amtsmissbrauch 

Abgeordneter reist auf Kosten der Steuerzahler 
Trotz seines üppigen Einkommens hat der hessischen Politiker Michael Bachmann (Mdl) 

bei der Bezahlung etlicher Flüge und Reisen nicht in die eigene, sondern in die 

Staatskasse gegriffen. Nun muss er sich vor der Justiz rechtfertigen. 

Wiesbaden – Die Staatsanwaltschaft ermittelt gegen den Landtagsabgeordneten Michael 

Bachmann. Laut Angaben der Staatsanwaltschaft wird der Politiker der Untreue und des 

Betrugs verdächtigt. Geprüft wird, ob Bachmann Flüge ins In- und Ausland unrechtmäßig 

über den hessischen Landtag abgerechnet hat. 

Die Ermittlungen kamen durch einen Artikel im Nachrichtenmagazin Der Spiegel ins 

Rollen. Darin wurde unter Berufung auf „Insider“ gemeldet, dass Bachmann seine Flüge 

dem Steuerzahler „in zahlreichen Fällen als internationale Dienstreise in Rechnung 

gestellt“ haben soll. Zudem habe er Flugreisen mit seiner Frau nach Spanien als „Treffen 

mit Politikern auf europäischer Ebene“ abgerechnet. Bachmann ist jedoch weder in 

Gremien auf EU-Ebene vertreten noch unterhält er im Auftrag des Landes Hessen 

Kontakte zu Politikern außerhalb Deutschlands. Die Vorwürfe seien von Amts wegen auf 

strafrechtliche Relevanz geprüft und ein „Verdacht für ein strafbares Verhalten erkannt“ 

worden, so die Staatsanwaltschaft. 

Konkret prüft die Staatsanwaltschaft derzeit, ob 17 Flüge aus dem Zeitraum von 2007 bis 

2010 korrekt abgerechnet wurden. Ob weitere Reisen Gegenstand der Ermittlungen 

werden könnten, sei derzeit nicht absehbar. 

Jens Grabüscher 

Figure 3. Original German Bogus Newspaper Reports used in Study 2 (Law violation 

condition). 



Abuse of office 

MP travels at the expense of taxpayers 
Hessian politician Michael Bachmann, who is paid a generous salary as member of the 

state parliament, has helped himself to the state treasury to finance numerous flights and 

trips, rather than paying out of his own pocket. He now has to justify his actions in court.  

Wiesbaden – The district attorney's office is investigating member of the state parliament 

Michael Bachmann. According to the district attorney's office, the politician is suspected 

of breaching trust and committing fraud. They are currently probing whether Bachmann 

illegally charged domestic and international flights to the Hessian state parliament.  

The investigation was triggered by an article in the news magazine Der Spiegel. The news 

magazine reported that according to a tip from an informant Bachmann had charged his 

flights "as official international missions many times over" to the taxpayer. In addition, he 

is said to have claimed flights to Spain with his wife as expenses for "meetings with 

European-level politicians." Bachmann is not, however, member of any EU-level bodies 

and does not have contacts to politicians outside of Germany on behalf of the state of 

Hesse. Official investigations have been conducted to determine whether Bachmann will 

face criminal charges. The district attorney has confirmed that he is "suspected of criminal 

activity." 

The district attorney’s office is currently verifying whether claims for 17 flights in the 

period from 2007 to 2010 were legitimate. It remains to be seen as to whether other trips 

also become subject of the investigation. 

Jens Grabüscher 

Figure 4. English translation of the Bogus Newspaper Reports used in Study 2 (Law violation 

condition). 

 

 



Freizeit 

Wo Politiker dieses Jahr Urlaub machen 
Wenn es um den Urlaub geht, haben auch Politiker ihre persönlichen Vorlieben: Einige zieht 
es in ferne Länder, andere radeln lieber durch die Heimat. Den hessischen Politiker Michael 
Bachmann (MdL) verschlägt es Jahr für Jahr gen Süden. 

Wiesbaden – Wenn am Freitag die parlamentarische Sommerpause beginnt, kehrt ein wenig 
Ruhe im hessischen Landesparlament ein. In diesem Jahr durchkreuzt keine vorgezogene 
Wahl die Ferienpläne, keine Fußball-Weltmeisterschaft macht sommerliche Auftritte in der 
Heimat notwendig. Und so wird sich ein Großteil der politischen Prominenz eine Auszeit 
nehmen - lesend in der Hängematte, radelnd an der Mosel oder wandernd in den Alpen. 

Den Landtagsabgeordnete Michael Bachmann zieht es dieses Jahr wieder nach Südeuropa. 
„In Spanien können meine Frau und ich uns wunderbar entspannen und wir genießen die 
Abgeschiedenheit“, so der hessische Politiker. Bachmann genießt den Abstand vom stressigen 
Alltag und so fliegen er und seine Frau seit vielen Jahren nach Cullera an die spanische 
Mittelmeerküste.  

„Allerdings unternehme ich auch gerne einmal einen Kurzurlaub innerhalb Deutschlands“, 
fügt Bachmann hinzu. Gerne reise er in Gegenden, die er noch nicht kenne, wobei ihn 
besonders der unterschiedliche Baustil der verschiedenen Regionen reize. Doch oft komme es 
nicht zu Unternehmungen dieser Art, so Bachmann, da die Politik der Freizeit nur selten 
Raum lasse.  

Jens Grabüscher 

Figure 5. Original German Bogus Newspaper Reports used in Study 2 (Control condition) 



Leisure time 

Where politicians are spending their holiday 
this year 
When it comes to going on holiday, politicians also have their preferences: Some like to head 
off to faraway countries, others enjoy a local cycling tour. Hessian politician Michael 
Baumann (member of the state parliament) generally likes to go South. 

Wiesbaden – When the parliament breaks up for the summer on Friday, peace will descend 
on the Hessian state parliament. Holiday plans will not be thwarted by early elections this 
year, and there is no soccer world cup requiring politicians to make an appearance during the 
summer. So most political celebrities will take time out – to lie in a hammock and read, go 
cycling in the Moselle valley or hiking in the Alps. 

Member of the state parliament Michael Bachmann is jetting off to Southern Europe again 
this year. "My wife and I find it really relaxing in Spain and enjoy the solitude," says the 
Hessian politician. Bachmann enjoys escaping from the daily grind, which is why he and his 
wife have been flying down to Cullera on the Mediterranean coast in Spain for many years.  

"But I also like going on an occasional short trip in Germany," adds Bachmann. He likes 
visiting areas he doesn't know and is particularly interested in the varying styles of 
architecture in different regions. However, politics does not leave much time for leisure, so in 
actual fact he rarely goes on trips of this kind, explains Bachmann.  

Jens Grabüscher 

Figure 6. English translation of the Bogus Newspaper Reports used in Study 2 (Control 

condition) 

 



Table 3. List of variables assessed in Study 3 

Items/Scale Code data German original wording English translation  

Sex Geschlecht Welches Geschlecht haben Sie? What is your sex 

Mother language MuSprache Was ist Ihre Muttersprache What is your mother language? 

German language 

skills 

Deutschkenntnisse Als wie gut bewerten Sie Ihre Deutschkenntnisse? As how good are your German language skills? 

Federal state Bundesland In welchem Bundesland leben Sie zur Zeit? In which federal state are you living right now? 

Age Alter Wie alt sind Sie? How old are you? 

Level of Education Bildung Was ist Ihr höchster Bildungsabschluss? What is your highest level of education? 

Student Student Studieren Sie derzeitig? Are you student? 

 Studienfach Was für ein Studienfach? What is your field of study? 

Occupation Erwerb Sind Sie derzeit erwerbstätig? Are you currently occupied? 



Authoritarianism Authoritarianism01 

 

 

Authoritarianism02 

 

 

Authoritarianism03 

 

 

Authoritarianism04 

 

Authoritarianism05 

 

Man sollte alten, traditionellen Glaubenssätzen 

weniger Beachtung schenken und stattdessen seine 

persönlichen Moralvorstellungen über Gut und 

Böse entwickeln. [recoded] 

Was wir in unserem Land anstelle von mehr 

Bürgerrechten wirklich brauchen, ist eine 

anständige Portion Recht und Ordnung.  

Die Zeiten, in denen Frauen sich unterordnen 

mussten, sollten ein für alle Mal vorbei sein. Der 

Platz einer Frau in der Gesellschaft sollte sein, wo 

immer sie möchte. [recoded] 

Die Abkehr von der Tradition wird sich eines 

Tages als fataler Fehler herausstellen. 

Es gibt kein Verbrechen, das die Todesstrafe 

rechtfertigen würde. [recoded] 

 

One should pay less attention to traditional 

doctrines and instead develop own personal moral 

conviction of good and evil. [recoded] 

 

What our country really needs, instead of more 

“civil rights,” is a good stiff dose of law and order.  

 

The days when women are submissive to their 

husbands and social conventions belong strictly in 

the past. A “woman’s place” should be wherever 

she wants to be. [recoded] 

One day, turning away from traditions will prove 

to be a fatal error.  

There is no crime that legitimates the death 

penalty. [recoded] 

 



Authoritarianism06 

 

Authoritarianism07 

 

 

Authoritarianism08 

 

 

Authoritarianism09 

 

 

Authoritarianism10 

 

 

Gehorsam und Achtung vor der Autorität sind die 

wichtigsten Tugenden, die Kinder lernen sollten. 

Gleichgeschlechtliche Lebensgemeinschaften 

sollten der Ehe in jeder Hinsicht gleichgestellt 

werden. [recoded] 

Was unser Land wirklich braucht, ist ein starker, 

entschlossener Kanzler, der uns wieder auf unseren 

richtigen Weg bringt.  

Es ist gut, dass die jungen Leute heutzutage 

größere Freiheiten haben, ihr eigenes Ding zu 

machen und gegen Dinge zu protestieren, die sie 

nicht mögen. [recoded] 

Tugendhaftigkeit und Gesetzestreue bringen uns 

auf lange Sicht weiter als das ständige 

Infragestellen der Grundfesten unserer 

Gesellschaft. 

Respect for authority is one of the most important 

virtues children should learn. 

Same-sex partnerships should be treated equally in 

every respect. [recoded] 

 

What our country really needs is a strong, 

determined leader who will take us back to our true 

path. 

It is wonderful that young people today have 

greater freedom to protest against things they don’t 

like, and to make their own “rules” to govern their 

behavior. [recoded] 

Obedience and adherence to laws will get us 

further than questioning the foundations of our 

society.  

 



Authoritarianism11 

 

 

Authoritarianism12 

Es ist wichtig, die Rechte von Radikalen und 

Abweichlern in jeder Hinsicht zu wahren. 

[recoded] 

Die wahren Schlüssel zum guten Leben sind 

Gehorsam, Disziplin und Tugend.  

It is important to protect the rights of radicals and 

deviants in all ways. [recoded] 

 

The real keys to the “good life” are obedience, 

discipline, and sticking to the straight and narrow. 

Screen out question 1 screenout_MZP1 Einige Personen lesen den Fragetext nicht 

aufmerksam. Um uns zu zeigen, dass Sie die 

Fragen konzentriert lesen, klicken Sie bitte unten 

den Wert 4 an und nicht 1, 2, 3 oder 5. 

Some people do not read the questions attentively. 

To prove that you are still reading with full 

concentration, please, chose the value 4, but not 1, 

2, 3 or 5.  

Political Ideology Pol_Orientierung In der Politik reden die Leute häufig von "links" 

und "rechts". Wo auf dieser Dimension würden Sie 

sich politisch sich verorten? 

Within politics people often talk about being 

„right“ or „left“. Where on this scale would you 

locate yourself? 

Political Interest Pol_Interesse01 

 

Pol_Interesse02 

Wenn ich bemerke, dass mir Kenntnisse über ein 

politisches Thema fehlen, informiere ich mich.  

Für mich ist Politik ein spannendes Thema 

If I notice that I am lacking knowledge on a 

political topic, I seek the necessary information. 

For me politics is an exciting topic. 



Pol_Interesse03 

 

Pol_Interesse04 

 

Pol_Interesse05 

Ich denke häufig intensiv über eine politische 

Streitfrage nach.  

Politische Vorgänge verfolge ich mit großer 

Neugier.  

Ganz allgemein interessiere ich mich sehr für 

Politik.  

I often think intensively about a political issue. 

 

I observe political events with great interest. 

 

Generally speaking I'm interested in politics. 

Dispositional Trust in 

Politicians 

Pol_Vertrauen01 

 

Pol_Vertrauen02 

 

Pol_Vertrauen03 

 

Pol_Vertrauen04 

 

Pol_Vertrauen05 

Politiker und Politikerinnen interessieren sich für 

die Meinung von Bürgern wie mir.  

Politiker und Politikerinnen kümmern sich um die 

Belange von Menschen wie mir.  

Wünsche und Bedürfnisse von Bürgern wie mir 

sind Politikern und Politikerinnen wichtig.  

Politiker und Politikerinnen handeln 

verantwortungsvoll.  

Politiker und Politikerinnen setzen sich für 

Gerechtigkeit ein.  

Politicians are interested in the opinions of citizens 

like me. 

Politicians attend to the concerns of citizens like 

me.  

The wishes and needs of citizens like me are 

important to politicians.  

Politicians act responsibly. 

 

Politicians are committed to justice.  

 



Pol_Vertrauen06 

 

Pol_Vertrauen07 

Pol_Vertrauen08 

 

Pol_Vertrauen09 

Politiker und Politikerinnen achten die Werte und 

Normen unserer Gesellschaft.  

Politiker und Politikerinnen sind gut ausgebildet.  

Politiker und Politikerinnen sind ausreichend 

kompetent.  

Politiker und Politikerinnen verfügen über 

genügend Fachwissen. 

Politicians respect the norms and values of our 

society. 

Politicians are well trained. 

Politicians are sufficiently competent. 

 

Politicians have enough expert knowledge. 

Trust in Institutions Pol_Institutionen01-

06 

Wie groß ist das Vertrauen, dass Sie den folgenden 

Einrichtungen und Organisationen 

entgegenbringen? [Bundestag, Bundesregierung, 

Bundesrat, Politische Parteien, Politiker allgemein, 

Medien] 

How strong is your trust regarding the following 

institutions and organizations? [Parliament, 

Government, Federal Council, Political Parties, 

Politicians, Media] 

System Justification System_Justific01 

System_Justific02 

 

Im Allgemeinen finde ich die Gesellschaft fair. 

Im Allgemeinen funktioniert das politische System 

Deutschlands wie es sollte.  

The way the society operates is fair. 

In general, the German political system operates as 

it should.  



System_Justific03 

 

 

System_Justific04 

 

System_Justific05 

 

System_Justific06 

 

System_Justific07 

 

System_Justific08 

Die deutsche Gesellschaft muss radikal 

umstrukturiert werden. [recoded] 

 

Deutschland ist das beste Land der Welt, um darin 

zu leben.  

Die meisten politischen Entscheidungen dienen 

dem Wohle aller.  

Alle Menschen haben faire Chancen, Glück und 

Wohlstand zu erlangen.  

Unsere Gesellschaft verschlechtert sich Jahr für 

Jahr. [recoded] 

In unserer Gesellschaft bekommen Menschen für 

gewöhnlich, was sie verdienen.  

Radical changes should be made in order to have a 

truly democratic political system in our country. 

[recoded]  

The German political system is the best system 

there is. 

The main political decisions are in the interests of 

the public good.  

All people have equal opportunities to achieve luck 

and prosperity.  

Our society is getting worse every year. [recoded] 

 

In our society all people usually get what they 

deserve. 

Generalized Trust Generelles_Vertr01 

Generelles_Vertr02 

Generelles_Vertr03 

Die meisten Menschen sind grundsätzlich ehrlich.  

Die meisten Menschen sind vertrauenswürdig.  

Die meisten Menschen sind grundsätzlich gut und 

Most people are basically honest. 

Most people are trustworthy. 

Most people are basically good and kind. 



 

Generelles_Vertr04 

Generelles_Vertr05 

Generelles_Vertr06 

freundlich. 

Die meisten Menschen vertrauen anderen.  

Ich habe Vertrauen in andere Menschen.  

Die meisten Menschen reagieren freundlich, wenn 

ihnen Vertrauen entgegen gebracht wird.  

 

Most people are trustful of others. 

I am trustful. 

Most people will respond in kind way when they 

are trusted by others. 

Justice Sensitivity USO01 

 

USO02 

 

 

USB01 

 

 

USB02 

 

 

Es ärgert mich, wenn es anderen unverdient besser 

geht als mir.  

Es macht mir zu schaffen, wenn ich mich für 

Dinge abrackern muss, die anderen in den Schoß 

fallen. 

Ich bin empört, wenn es jemandem unverdient 

schlechter geht als anderen.  

 

Es macht mir zu schaffen, wenn sich jemand für 

Dinge abrackern muss, die anderen in den Schoß 

fallen.  

It makes me angry when others are undeservingly 

better off than me. 

It worries me when I have to work hard for things 

that come easily to others. 

 

I am upset when someone is undeservingly worse 

off than others. 

 

It worries me when someone has to work hard for 

things that come easily to others. 

 



UST01 

 

UST02 

 

 

USN01 

 

USN02 

Ich habe Schuldgefühle, wenn es mir unverdient 

besser geht als anderen.  

Es macht mir zu schaffen, wenn mir Dinge in den 

Schoß fallen, für die andere sich abrackern 

müssen.  

Ich habe Schuldgefühle, wenn ich mich auf Kosten 

anderer bereichere.  

Es macht mir zu schaffen, wenn ich mir durch 

Tricks Dinge verschaffe, für die sich andere 

abrackern müssen.  

I feel guilty when I am better off than others for no  

reason. 

It bothers me when things come easily to me that 

others have to work hard for. 

 

I feel guilty when I benefit from others for no 

reason. 

It bothers me when I things come easily to me that 

others have to work hard for.  

Dispositional 

Restoration and 

Retribution 

Tendencies 

D_Restauration01 

 

 

D_Restauration02 

 

 

Damit Gerechtigkeit wiederhergestellt wird, 

müssen die betroffenen Parteien eine Einigung 

über die verletzten Werte erreichen.  

Um Gerechtigkeit wiederherzustellen, müssen sich 

der Täter und ich auf gemeinsame Werte und 

Regeln einigen.  

For justice to be reinstated, the affected parties 

need to achieve agreement about the values 

violated by an incident. 

To restore justice, the offender and I need to 

reaffirm consensus on our values and rules.  

 



D_Restauration03 

 

 

D_Restauration04 

 

 

D_Restauration05 

 

D_Restauration06 

 

 

D_Retribution01 

 

D_Retribution02 

 

 

Ohne dass ein Täter ehrlich einsieht, dass er/sie 

falsch gehandelt hat, kann Gerechtigkeit nicht 

vollständig wiederhergestellt werden.  

Im Sinne der Gerechtigkeit ist es notwendig, dass 

ein Täter und ich gleichermaßen begreifen, 

welcher Schaden angerichtet wurde.  

Gerechtigkeit ist wiederhergestellt, wenn der Täter 

bereit ist, die verletzten Werte zu respektieren.  

Im Sinne der Gerechtigkeit müssen wir alle - der 

Täter und ich selbst mit einbezogen - den Glauben 

an unsere geteilten Werte bekräftigen.  

Aus Gründen der Fairness sollte ein Täter bestraft 

werden. 

Der einzige Weg, Gerechtigkeit 

wiederherzustellen, ist einen Täter zu bestrafen. 

 

Without an offender’s sincere acknowledgement of 

having acted inappropriately, the injustice is not 

completely restored. 

A sense of justice requires that the offender and I 

develop a shared understanding of the harm done 

by an incident.  

Justice is restored when an offender has leant to 

endorse the values violated by the incident.  

For a sense of justice, we all, including the 

offender and I, need to reaffirm our belief in shared 

values.  

As a matter of fairness, an offender should be 

penalized.  

The only way to restore justice is to punish an 

offender.  

 



D_Retribution03 

 

D_Retribution04  

 

D_Retribution05 

 

D_Retribution06 

Für Gerechtigkeit ist gesorgt, wenn der Täter 

bestraft wird. 

Wenn Gerechtigkeit verletzt wurde, kann nur eine 

Bestrafung sie wieder herstellen.  

Um der Gerechtigkeit willen muss einem Täter ein 

gewisser Grad an Leid zugefügt werden.  

Ein Täter verdient es, bestraft  zu werden.  

Justice is served when an offender is penalized.  

 

Only a punishment restores the justice disrupted by 

an incident.  

For the sake of justice, some degree of suffering 

has to be inflicted on the offender. 

An offender deserves to be penalized. 

Anger Wut01 

Wut02 

Wut03 

Das Verhalten des Politikers macht mich wütend. 

Das Verhalten des Politikers ist empörend. 

Ich finde das Verhalten des Politikers abstoßend. 

The politician’s behavior makes my angry.  

The politician’s behavior is outrageous.  

I perceive the politician’s behavior as repulsive. 

Worry Sorge01 

Sorge02 

Sorge03 

Das Verhalten des Politikers beunruhigt mich. 

Das Verhalten des Politikers macht mir Angst. 

Das Verhalten des Politikers bereitet mir Sorgen. 

The politician’s behavior concerns me.  

The politician’s behavior frightenes me.  

The politician’s behavior distresses me.  

Shame Scham01 

Scham02 

Ich schäme mich für das Verhalten des Politikers. 

Das Verhalten des Politikers bereitet mir 

I feel shamed for the politician’s behavior.  

The politician’s behavior makes me feel guilty.  



 

Scham03 

Schuldgefühle. 

Ich empfinde Bedauern in Bezug auf das Verhalten 

des Politikers.  

 

I feel regret with regard to the politician’s 

behavior.  

Disillusionment Ernuechterung01 

Ernuechterung02 

 

Ernuechterung03 

Ich bin vom Verhalten des Politikers überrascht. 

Ich empfinde das Verhalten des Politikers 

ernüchternd. 

Das Verhalten des Politikers frustriert mich. 

I am surprised by the politician’s behavior.  

I feel sober about the politician’s behavior.  

I feel frustrated by the politician’s behavior. 

Manipulation check Normbruch01 

Normburch02 

 

Normbruch03 

Normbruch04 

Das Verhalten des Politikers war falsch.  

Ich sehe das Verhalten des Politikers als 

problematisch an. 

Der Vorfall ist schwerwiegend.  

Ich finde das Verhalten des Politikers illegitim. 

The politician’s behavior was wrong.  

I perceive the politician’s behavior as 

problematical. 

The incident is severe.  

I perceive the politician’s behavior as illegitimate. 

Threat of values Werte01 

 

 

Ich finde, dass das Verhalten des Politikers 

wichtige Werte verletzt, die bei uns gelten sollten. 

I think that the politician’s behavior violated 

important values that should be hold dear.  



Werte02 

 

 

Werte03 

 

Werte04 

Je mehr ich über diese Meldung nachdenke, desto 

besorgter bin ich um die Zukunft unserer 

Gesellschaft.  

Ich finde, dass das Verhalten des Politikers den 

Zusammenhalt unserer Gesellschaft bedroht. 

Solch ein Politiker bedroht die Regeln und 

Normen, die in unserer Gesellschaft gelten. 

The longer I think about this report, the more I feel 

worried about the future of our society.  

 

I think that the politician’s behavior threatens the 

solidarity of our society.  

Such a politician threatens our common beliefs and 

values. 

Threat of status Status01 

 

Status02 

 

Status03 

Status04 

Das Verhalten des Politikers zeugt von 

Überheblichkeit. 

Das Verhalten des Politikers empfinde ich für 

mich als erniedrigend. 

Der Politiker hat die Würde anderer beschädigt. 

Der Politiker fühlt sich wahrscheinlich mächtig. 

The politician’s behavior reflects his arrogance. 

 

I perceive the politician’s behavior as humiliating.  

 

The politician damaged the dignity of others.  

The politician felt probably powerful. 

Intentionality of 

behavior 

Intention01 

Intention02 

Der Politiker hat sich bewusst so verhalten. 

Das Verhalten des Politikers war vorsätzlich. 

The politician acted intentionally.  

The politician’s behavior was deliberate.  



Intention03 Der Vorfall wurde durch den Politiker mutwillig 

herbeigeführt. 

The incident was wilfully been caused by the 

politician. 

Attribution of 

behavior 

 

 

Attribution01 

 

 

Attribution02 

 

 

Attribution03 

 

 

Attribution04 

 

 

Die Hauptursache dafür, wie sich der Politiker 

verhält 

…liegt vollkommen in anderen Menschen oder 

den Umständen vs. liegt vollkommen in ihm 

selbst. 

…wird in Zukunft nicht beeinflussen, wie er sich 

weiter verhält vs. wird auch in Zukunft 

beeinflussen, wie er sich weiter verhält. 

…beeinflusst nur, wie sich dieser Politiker verhält 

vs. beeinflusst auch das Verhalten anderer 

Politiker. 

…hat etwas mit den Umständen zu tun vs. hat 

etwas mit dem Politiker selbst zu tun.  

 

The causes for the politician’s behavior 

 

…are mainly due to other people or circumstances 

vs to him-/herself.  

 

…will not determine his/her future behavior vs. 

will also determine his/her future behavior.  

 

…exclusively determine how this politician acts 

vs. also determines the behavior of other 

politicians.  

…are due to situational circumstances vs are due to 

the politician.  

 



Attribution05 

 

Attribution06 

 

 

Attribution07 

…wird sich über die Zeit hin verändern vs. wird 

über die Zeit stabil bleiben.  

…wirkt sich nur auf die vorliegende Situation aus 

vs. wirkt sich auch auf viele andere Situationen 

aus.  

…wird in Zukunft nie wieder vorkommen vs. wird 

in Zukunft immer wieder vorkommen. 

…will change over time vs will be stable over 

time.  

…exclusively determine the present situation vs 

also determine other situations.  

 

…will never occur again vs will also occur in the 

future.  

Perceived 

trustworthiness of 

involved politician 

s_BA_Vertrauen01 

 

s_BA_Vertrauen02 

 

 

s_BA_Vertrauen03 

 

 

Im Moment glaube ich, dass der Politiker sich für 

die Meinung von Bürgern wie mir interessiert. 

Im Moment bin ich überzeugt, dass der Politiker 

sich um die Belange von Menschen wie mir 

kümmert. 

Im Moment finde ich, dass dem Politiker die 

Wünsche und Bedürfnisse von Bürgern wie mir 

wichtig sind. 

At the moment I believe that the politician is 

interested in the opinions of citizens like me. 

At the moment I am convinced that the politician 

attends to the concerns of citizens like me.  

 

At the moment I think that the wishes and needs of 

citizens like me are important to the politician.  

 



s_BA_Vertrauen04 

 

s_BA_Vertrauen05 

 

s_BA_Vertrauen06 

 

s_BA_Vertrauen07 

 

s_BA_Vertrauen08 

 

s_BA_Vertrauen09 

Aktuell bin ich davon überzeugt, dass der Politiker 

verantwortungsvoll handelt.  

Aktuell finde ich, dass der Politiker sich für 

Gerechtigkeit einsetzt.  

Aktuell glaube ich, dass Politiker die Werte und 

Normen unserer Gesellschaft achtet.  

In diesem Moment bin ich überzeugt, dass der 

Politiker gut ausgebildet ist.  

In diesem Moment finde ich, dass der Politiker 

ausreichend kompetent ist.  

In diesem Moment glaube ich, dass der Politiker 

über genügend Fachwissen verfügt. 

Actually, I am convinced that the politician 

behaved responsibly. 

Actually, I think that the politician is committed to 

justice.  

Actually, I believe that the politician respects the 

norms and values of our society 

Right now, I am convinced that the politician is 

well trained. 

Right now, I think that the politician is sufficiently 

competent. 

Right now, I believe that the politician has enough 

expert knowledge. 

Perception to be 

victim 

Opfer01 

 

Opfer02 

Ich habe persönliche Nachteile durch das 

Verhalten des Politikers.  

Ich sehe mich als Opfer dieses Vorfalls. 

I have personal disadvantages as a result of the 

politician’s behavior. 

I see myself as victim of this incident.  



Perception to be 

observer 

Beobachter01 

 

Beobachter02 

Andere Bürger haben Nachteile durch das 

Verhalten des Politikers.  

Ich sehe mich als Beobachter dieses Vorfalls. 

Other citizens have disadvantages as a result of the 

politician’s behavior. 

I see myself as observer of the incident. 

Screenout question 2 Screenout_MZP2 Einige Personen lesen den Fragetext nicht 

aufmerksam. Um uns zu zeigen, dass Sie die 

Fragen konzentriert lesen, klicken Sie bitte unten 

das E an und nicht G, D, B oder F. 

Some people do not read the questions attentively. 

To prove that you are still reading with full 

concentration, please, chose the letter E, but not G, 

D, B or F. 

Punishment Ret_Strafe01 

 

Ret_Strafe02 

 

Ret_Strafe03 

 

Ret_Strafe04 

 

Ich möchte, dass der Politiker in irgendeiner Weise 

leidet. 

Der Politiker sollte für sein Verhalten ins 

Gefängnis. 

Dem Politiker sollten Rechte entzogen werden. 

 

Ich möchte, dass der Politiker für sein Verhalten 

bestraft wird. 

I want that the politician to suffer in some way.  

 

The politician should do jail time for his offence.  

 

The politician should have of his rights taken 

away.  

I want to see the politician punished for his actions.  

 



Ret_Strafe05 

 

Es sollte sichergestellt werden, dass der Politiker 

zumindest hart für seine T  at bestraft wird. 

I want to make sure that the politician is punished 

at least as severely as his offence demands. 

Humiliation Ret_Ernied01 

 

Ret_Ernied02 

 

Ret_Ernied03 

 

Ret_Ernied04 

Wenn ich den Politiker jemals treffen sollte, würde 

ich ihn anschreien und beschimpfen.  

Der Politiker sollte mich anflehen, ihn nicht 

anzuzeigen. 

Die Bestrafung des Politikers sollte eine Form der 

erniedrigenden Sozialarbeit beinhalten. 

Ich wünsche mir, dass der Politiker für einen 

Monat lang ein T-Shirt tragen müsste, auf dem 

steht „Ich habe Steuergelder verschwendet“. 

If I ever saw the politician, I would yell and curse 

at him.  

The politician should beg me to not press charges.  

 

The offender’s sentence should include some type 

of humiliating community service.  

I would like the offender to wear a t-shirt that says 

“I have been convicted to tax fraud” for a month.  

 

Acknowledgement Res_Einsicht01 

 

 

 

Es sollte sichergestellt werden, dass der Politiker 

alle Verantwortung für den verursachten Schaden 

trägt.  

 

It should be ensured that the politician takes 

responsibility for the harm he has done to me.  

 

 



Res_Einsicht02 

 

Res_Einsicht03 

 

Res_Einsicht04 

Es sollte sichergestellt werden, dass der Politiker 

zu seinen Taten steht. 

Ich möchte, dass der Politiker realisiert, dass sein 

Verhalten falsch war. 

Ich würde dem Politiker gerne zu verstehen geben, 

dass sein Verhalten mir und der Gemeinschaft 

geschadet hat. 

It should be ensured that the politician faces up to 

what he has done.  

I want that the politician realize his behavior was 

wrong.  

I would encourage the politician to acknowledge 

that his actions hurt both me and the community. 

Apology Res_Entsch01 

 

Res_Entsch02 

 

Res_Entsch03 

Res_Entsch04 

Ich erwarte eine offizielle Entschuldigung von 

diesem Politiker. 

Ich möchte, dass der Politiker ehrliches Bedauern 

über den Vorfall ausdrückt. 

Ich erwarte, dass der Politiker Reue zeigt. 

Ich würde gerne hören, dass es dem Politiker Leid 

tut. 

I demand a formal apology from the politician.  

 

I want the politician to express sincere regret about 

the incident.  

I expect the politician to show remorse.  

I want to hear that the politician is sorry.  

Voice Res_voice01 Der Politiker sollte die Möglichkeit bekommen, The politician should be able to give his account 



 

Res_voice02 

 

Res_voice03 

 

Res_voice04 

seine Sicht darzustellen.  

Ich hätte gerne, dass der Politiker seine Seite der 

Geschichte erzählt. 

Ich würde gerne die Gründe für das Verhalten des 

Politikers hören. 

Der Politiker sollte die Chance bekommen, sich zu 

erklären. 

oft he situation.  

I would want the politician to have the opportunity 

to tell his side of the story.  

I would want to hear the reasons for the politician’s 

behavior.  

The politician is entitled to a chance to explain 

himself.  

Respect Res_Respekt01 

 

Res_Respekt02 

 

Res_Respekt03 

 

Res_Respekt04 

Im Umgang mit dem Fall sollte man die Würde 

des Politikers respektieren. 

Trotz allem sollte man den Politiker mit Respekt 

behandeln. 

Ich verurteile die Tat, würde dem Politiker als 

Mensch aber dennoch Respekt zeigen. 

Ich würde mit dem Politiker höflich umgehen, 

wenn er mir begegnen würde. 

When dealing with the incident, I would respect 

the politician’s dignity.  

Despite what happened, I would treat the politician 

with respect.  

I condemn the offence but show respect to the 

politician as a person.  

I would be polite to the politician. 



Bilateral  Bilateral01 

 

 

Bilateral02 

 

Bilateral03 

 

 

Bilateral04 

Der Politiker sollte mit den Konsequenzen seiner 

Tat konfrontiert werden, ob er diesen zustimmt 

oder nicht. [recoded] 

Eine Strafe sollte gefunden werden, die alle Seiten 

– auch der Politiker – als fair ansehen. 

Der Politiker sollte keine Wahl haben, sondern 

Entscheidungen in Hinblick auf seine Tat 

akzeptieren müssen. [recoded] 

Die Reaktion sollte durch die Gesellschaft, von mir 

und dem Politiker als angemessen angesehen 

werden. 

The politician would have to face the actions we 

decide on, whether he agrees or not. [recoded] 

 

A penalty should be found that all sides, including 

the politician, think is fair. 

The politician should have no choice but to accept 

any decisions made regarding the offence. 

[recoded] 

The response should be viewed as appropriate in 

the eyes of the community, myself and the 

politician. 

Forgiveness Vergebung01 

Vergebung02 

 

Vergebung03 

Ich bin bereit dem Politiker zu vergeben. 

Der Politiker soll wissen, dass ihm verziehen wird, 

wenn der Schaden beglichen werden kann. 

Ich fände es gut, wenn der Vorfall zu den Akten 

gelegt werden könnte.  

I offer my willingness to forgive the politician.  

I want the politician to know that if the harm can 

be repaired, it can be forgiven. 

I would like to settle the incident and move on.  

 



Vergebung04 Ich würde mir wünschen, dass der Politiker trotz 

seines Fehlverhaltens wieder in die Gemeinschaft 

aufgenommen wird. 

I express my desire to see the politician rejoin the 

community despite his wrongful actions. 

Control variables Glaubwuerdigkeit01

-07 

 

 

 

Bitte bewerten Sie nun den Zeitungsartikel, den Sie 

gelesen haben. Geben Sie an, wie sehr die 

folgenden Begriffe Ihrer Meinung nach zur 

Beschreibung des Zeitungsartikels passen. Der 

Zeitungsartikel war... 

[interessant, glaubwürdig, verständlich, informativ, 

echt, seriös, reißerisch] 

Please, evaluate the newspaper article you have 

read. State how much the following adjectives meet 

the newspaper article. The newspaper article 

was… 

[interesting, credible, understandable, informative, 

real, serious, sensational] 

Recognition task  

 

Rekognition01 

 

Rekognition02 

Wir bitten Sie nun anzugeben, ob die folgenden 

Sätze im Zeitungsartikel vorgekommen sind:  

Die Staatsanwaltschaft ermittelt gegen den 

Landtagsabgeordneten Michael Bachmann. 

Die Abiturienten des Eckener Gymnasiums 

Please state if the following sentences were part of 

the newspaper article you read:  

The Public Prosecutor investigates against the 

minister of the federal state Michael Bachmann.  

The secondary-school graduates visit the German 



 

 

Rekognition03 

 

 

Rekognition04 

 

Rekognition05 

 

 

Rekognition06 

 

Rekognition07 

 

Rekognition08 

besuchen den Bundestagsabgeordneten Michael 

Bachman im Bundestag.  

Politische Tätigkeit setzt ein Bewusstsein 

gesellschaftlicher Wert- und Moralvorstellungen 

voraus. 

Politische Tätigkeit basiert auf Machtbefugnis und 

Machtausübung.  

Konkret prüft die Staatsanwaltschaft derzeit, ob 17 

Flüge aus dem Zeitraum von 2007 bis 2010 korrekt 

abgerechnet wurden. 

Laut Bachmann nutzen immer mehr Schulen das 

Angebot an der Teilnahme. 

Die Verletzung von Wertvorstellungen gefährdet 

den Zusammenhalt der Gesellschaft. 

Macht und Machtausübung der einen gehen dabei 

oft auf Kosten anderer. 

Minster of the German Bundestag Michael 

Bachman. 

Political work requires an understanding of societal 

values and morality. 

 

Political work is based on the authority and use of 

power. 

In concrete, the Public Prosecutor currently 

examines if 17 flight between 2007 and 2010 have 

not been correctly billed. 

According to Bachmann more and more schools 

use the offer to attend. 

Violations of values threaten the solidarity of the 

society. 

Power and the use of power by authorities are often 

at the expense of others.  



Perceived 

trustworthiness of 

politicians in general 

s_pol_Vertrauen01 

 

 

s_pol_Vertrauen02 

 

 

s_pol_Vertrauen03 

 

 

s_pol_Vertrauen04 

 

s_pol_Vertrauen05 

 

s_pol_Vertrauen06 

 

 

Im Moment glaube ich, dass Politiker und 

Politikerinnen sich für die Meinung von Bürgern 

wie mir interessieren. 

Im Moment bin ich überzeugt, dass Politiker und 

Politikerinnen sich um die Belange von Menschen 

wie mir kümmern. 

Im Moment finde ich, dass Politikern und 

Politikerinnen die Wünsche und Bedürfnisse von 

Bürgern wie mir wichtig sind. 

Aktuell bin ich davon überzeugt, dass Politiker und 

Politikerinnen verantwortungsvoll handeln. 

Aktuell finde ich, dass Politiker und Politikerinnen 

sich für Gerechtigkeit einsetzen.  

Aktuell glaube ich, dass Politiker und 

Politikerinnen die Werte und Normen unserer 

Gesellschaft achten. 

At the moment I believe that politicians are 

interested in the opinions of citizens like me. 

 

At the moment I am convinced that politicians 

attend to the concerns of citizens like me.  

 

At the moment I think that the wishes and needs of 

citizens like me are important to politicians.  

 

Actually, I am convinced that politicians behave 

responsibly. 

Actually, I think that the politician is committed to 

justice. 

Actually, I believe that politicians respect the 

norms and values of our society. 

 



s_pol_Vertrauen07 

 

s_pol_Vertrauen08 

 

s_pol_Vertrauen09 

In diesem Moment bin ich überzeugt, dass 

Politiker und Politikerinnen gut ausgebildet sind. 

In diesem Moment finde ich, dass Politiker und 

Politikerinnen ausreichend kompetent sind. 

In diesem Moment glaube ich, dass Politiker und 

Politikerinnen über genügend Fachwissen 

verfügen. 

Right now, I am convinced that politicians are well 

trained. 

Right now, I think that the politician is sufficiently 

competent. 

Right now, I believe that the politicians have 

enough expert knowledge. 

Control variables K_ehrlich2_K_ 

ehrlich2 

K_recherche 

 

K_Studie 

Ich habe alle Fragen ernsthaft und ehrlich 

beantwortet. 

Ich habe während der Bearbeitung der Aufgaben 

nach den Medienberichten recherchiert. 

Ich habe bereits bei einer sehr ähnlichen Studie 

(Titel: "Politiker im Blickpunkt") teilgenommen. 

I answered all questions seriously and honestly.  

I searched the Internet for the media report during 

the survey. 

I already took part in a very similar study (title: 

“Politiker im Blickpunkt”).  

 



 

Figure 7. Original German Bogus Newspaper Reports used in Study 3 (Law violation 

condition). 



MP travels at the expense of taxpayers 

Scandal in the Bundestag 
Michael Bachmann, who is paid a generous salary as member of parliament, has helped 

himself to the state treasury to finance numerous flights and trips, rather than paying out 

of his own pocket. He now has to justify his actions in court. 

Wiesbaden – The district attorney's office is investigating member of the Landestag 

parliament Michael Bachmann. According to the district attorney's office, the politician is 

suspected of breaching trust and committing fraud. They are currently probing whether 

Bachmann illegally charged domestic and international flights to the Bundestag. 

The investigation was triggered by an article in the news magazine Der Spiegel. The news 

magazine reported that according to a tip from an informant Bachmann had charged his 

flights "as official international missions many times over" to the taxpayer. In addition, he 

is said to have claimed flights to Spain with his wife as expenses for "meetings with 

European-level politicians." Bachmann is not, however, member of any EU-level bodies 

and does not have contacts to politicians outside of Germany on behalf  of the federal 

government. Official investigations have been conducted to determine whether Bachmann 

will face criminal charges. The district attorney has confirmed that he is "suspected of 

criminal activity." 

The district attorney’s office is currently verifying whether claims for 17 flights in the 

period from 2007 to 2010 were legitimate. It remains to be seen as to whether other trips 

also become subject of the investigation. 

Jens Grabüscher 

Figure 8. English translation of the Bogus Newspaper Reports used in Study 3 (Law violation 

condition). 

 

 

 



 

Figure 9. Original German Bogus Newspaper Reports used in Study 3 (Control condition). 



English translation 

Senior high school class travels to Berlin 
Students at the Bundestag 

Shortly after the summer recess, students of Eckener High School are visiting member of 

parliament Michael Baumann. With attendance of a plenary session and a simulation as part 

of the package. 

Berlin – Seniors of Eckener High School are currently visiting member of parliament Michael 

Bachmann at the Bundestag parliament. Bachmann has reported that he plans to give the 

students a tour around the Reichstag and answer all their questions. The goal of the trip is for 

students to experience politics up close and acquire an insight into the occupation of a 

politician and political processes. 

After a former social studies teacher initiated the visits five years ago, the senior class has 

been visiting the federal Bundestag parliament annually ever since. Michael Bachmann is 

delighted that students are interested and explained: “the responsibilities, procedures and 

composition of the parliament are explained in numerous tours.” The program also includes a 

simulation in which the students experience parliamentary democracy in a fun way. “It makes 

an interesting change to meet politicians at federal level,” according to the teacher. Bachmann 

is also member of EU-level bodies and has contact to politicians outside of Germany on 

behalf of the federal government. Hosting the students, says the MP, is an additional 

responsibility on top of his day-to-day duties. 

To complete their day trip, the students will observe a plenary session in the German 

Bundestag parliament from the public gallery of the plenary hall before heading back home at 

6.00 p.m. According to Bachmann, a growing number of students have been taking advantage 

of the opportunity. It remains to be seen as to whether the experience encourages youths to 

participate more actively in politics.  

Jens Grabüscher 

Figure 10. English translation of the Bogus Newspaper Reports used in Study 3 (Control 

condition). 

 



 

Figure 11. Interaction effect of the experimental condition on the perceived trustworthiness of a 

specific politician in Study 3. 

 

 



Table 4. List of variables assessed in Study 4 

Items/Scale Code data German original English translation  

Age Alter Wie alt bist du? How old are you? 

Sex Geschlecht Welches Geschlecht hast du? What is your sex? 

Student Studiengang Was studierst du? What is your field of study? 

Occupation Fachsemester In welchem Fachsemester studierst du? What is your current occupation? 

Federal State Bundesland Bundesland, in dem Du die meiste Zeit deines 

Lebens gewohnt hast: 

In which federal state have you lived the most time 

of your life? 

Nationality Nationalität_1 Was ist deine Nationalität? What is your nationality? 

Dispositional trust in 

politicians 

gTIP1 

 

gTIP2 

 

Politiker und Politikerinnen interessieren sich für 

die Meinung von Bürgern wie mir. 

Politiker und Politikerinnen kümmern sich um 

die Belange von Menschen wie mir.  

Politicians are interested in the opinions of citizens 

like me.  

Politicians attend to the concerns of citizens like me. 

 



gTIP3 

 

gTIP4 

 

gTIP5 

 

gTIP6 

 

 

gTIP7 

 

 

gTIP8 

 

gTIP9 

 

Wünsche und Bedürfnisse von Bürgern wie mir 

sind Politikern und Politikerinnen wichtig. 

Politiker und Politikerinnen wollen wissen, was 

Bürger wie ich brauchen. 

Politiker und Politikerinnen setzen sich für das 

Wohlergehen von Bürgern wie mir ein. 

Politiker und Politikerinnen wenden genügend 

Zeit auf, um Bürgern wie mir ihre 

Entscheidungen zu erläutern. 

Politikern und Politikerinnern geht es um das 

Wohlergehen von Bürger und Bürgerinnen wie 

mir. 

Politiker und Politikerinnen handeln 

verantwortungsvoll.  

Politiker und Politikerinnen setzen sich für 

Gerechtigkeit ein. 

Wishes and needs of citizens like me are important 

to politicians. 

Politicians want to know what citizens like me need.  

 

Politicians are committed to the well-being of 

citizens like me.  

Politicians invest sufficiently time to explain their 

decisions to citizens like me.  

 

Politicians care about the well-being of citizens like 

me.  

 

Politicians act responsibly.  

 

Politicians are committed to justice.  

 



gTIP10 

 

gTIP11 

gTIP12 

 

gTIP13 

 

gTIP14 

 

gTIP15 

gTIP16 

 

gTIP17 

gTIP18 

gTIP19 

 

Politiker und Politikerinnen achten die Werte 

und Normen unserer Gesellschaft.  

Politiker und Politikerinnen sind ehrlich. 

Politiker und Politikerinnen stehen für ihre 

Überzeugungen ein.  

Politiker und Politikerinnen verhalten sich als 

Privatpersonen korrekt.  

Politiker und Politikerinnen glauben an das, was 

sie tun. 

Politiker und Politikerinnen sind gut ausgebildet. 

Politiker und Politikerinnen verfügen über 

ausreichend Fachkompetenz. 

Politiker und Politikerinnen sind fleißig. 

Politiker und Politikerinnen sind klug. 

Politiker und Politikerinnen verfügen über 

genügend Fachwissen.  

Politicians respect the norms and values of our 

society.  

Politicians are honest.  

Politicians take responsibility for their convictions.  

 

Politicians act correctly as private persons.  

 

Politicians believe in what they do.  

 

Politicians are well educated.  

Politicians are sufficiently competent.  

 

Politicians are hardworking.  

Politicians are clever.  

Politicians have enough expert knowledge. 

 



gTIP20 

gTIP21 

 

gTIP22 

 

gTIP23 

 

gTIP24 

 

gTIP25 

 

gTIP26 

 

gTIP27 

Politiker und Politikerinnen sind engagiert. 

Politiker und Politikerinnen wissen, was sie 

wollen. 

Politiker und Politikerinnen haben die 

Möglichkeit Dinge zu verändern. 

Politiker und Politikerinnen verfügen über 

Macht. 

Politiker und Politikerinnen haben genügend 

Gestaltungsmöglichkeiten. 

Politiker und Politikerinnen haben die Macht, 

um ihre politischen Ziele durchzusetzen. 

Politiker und Politikerinnen sind in der Lage 

etwas zu bewirken. 

Politiker und Politikerinnen haben genügend 

Macht, um sich gegen Interessensgruppen zu 

behaupten. 

Politicians are very involved.  

Politicians do know what they want.  

 

Politicians have the opportunity to chance things.  

 

Politicians have power.  

 

Politicians have sufficient design possibilities.  

 

Politicians have the power to impose their political 

aims.  

Politicians are able to initiate something.  

 

Politicians have enough power to assert themselves 

against other stakeholders. 



Dispositional trust in the 

political system 

ST1 

 

ST2 

 

ST3 

 

 

ST4 

 

 

ST5 

 

 

ST6 

 

 

Im Allgemeinen funktioniert das politische 

System in Deutschland, wie es sollte. 

Das politische System in Deutschland hat keine 

Schwächen bei der Umsetzung von Zielen. 

Die politischen Institutionen (bspw. Bundestag, 

Landtage, Regierungen etc.) arbeiten 

zuverlässig und effektiv. 

Ich bin bereit, unserem politischen System 

wichtige wirtschaftliche Aufgaben 

anzuvertrauen. 

Im Allgemeinen arbeiten die politischen 

Institutionen unseres Landes so, wie sie es 

sollten. 

Das politische System Deutschlands kann den 

Bedürfnissen von Bürgern wie mir gerecht 

werden. 

In general, the political system in Germany works as 

it should.  

The political system in Germany has no weaknesses 

in the achievement of its aims.  

The political institutions (e.g., Bundestag, Landtag, 

government) work reliably and efficiently.  

 

I am willing to entrust the German democracy with 

important tasks. 

 

In general, the political institutions of our country 

work as they should.  

 

The political system of Germany is able to attend to 

the concerns of citizens like me.  

 



ST7 

 

ST8 

 

 

ST9 

 

ST10 

 

 

ST11 

 

ST12 

 

 

ST13 

Ich bin der Meinung, dass die politischen 

Institutionen unseres Landes produktiv arbeiten. 

Das politische System Deutschlands ist in der 

Lage, aufkommende Probleme in absehbarer 

Zeit zu lösen. 

Ich halte das politische System Deutschlands für 

effizient. 

Im politischen System unseres Landes werden 

vorhandene Probleme zeitnah und ohne 

bürokratische Umwege gelöst. 

Im Allgemeinen geht es im politischen System 

unseres Landes eher gerecht als ungerecht zu. 

Ich vertraue darauf, dass im politischen System 

Deutschlands alle Menschen gleich behandelt 

werden.  

Im politischen System unseres Landes bekommt 

It is my opinion that the political institution of our 

country function efficiently.  

The political system of Germany is able to solve 

current problems in time.  

 

I view the political system of Germany as efficient.  

 

Within the political system of our country, existing 

problems are solved in time and without 

bureaucratic obstacles.  

In general the political system of our country is 

rather just than unjust.  

I entrust the political system of Germany to treat all 

people equally.  

 

Within the political system of our country, everyone 



 

ST14 

 

ST15 

 

 

ST16 

 

 

ST17 

 

ST18 

 

 

ST19 

 

jeder das, was er verdient.  

Das politische System Deutschlands schützt die 

Bürgerrechte bestmöglich. 

Ich bin der Meinung, dass im politischen 

System Deutschlands Bürger wie ich 

unvoreingenommene Hilfe widerfahren. 

Das politische System unseres Landes bietet 

einen Rahmen, in dem alle Bürger fair behandelt 

werden. 

Die politischen Institutionen unseres Landes 

sind nicht korrupt. 

Jedem Bürger stehen verständliche 

Informationen über die politischen Prozesse 

unseres Landes zur Verfügung. 

In unserem politischen System hat jeder Bürger 

die Möglichkeit an wichtigen Entscheidungen 

get what they deserve.  

The political system of Germany protects civil rights 

to its best.  

It is my opinion that within the political system of 

Germany citizens like me achieve impartial support.  

 

The political system of our country provides the 

frame in which all citizens are treated fairly.  

 

The political institutions of our country are not 

corrupt.  

Understandable information about political 

processes of our country is available to all citizens.  

 

Within the political system everyone has the 

opportunity to participate in important decisions.  



 

ST20 

 

ST21 

 

ST22 

teilzuhaben. 

Im politischen System unseres Landes kann 

jeder seine politische Meinung einbringen. 

In unserem Land haben Bürger wie ich die 

Möglichkeit sich an der Politik zu beteiligen. 

Die Ziele und Prozesse innerhalb politischer 

Institutionen sind transparent. 

 

Within the political system of our country everyone 

can openly express their opinions.  

Within our country citizens have the opportunity to 

engage in politics.  

The aims and processes of our political institutions 

are transparent. 

Generalized trust 

(English Original: ; 

German translation: 

Amelang & Bartussek, 

2014) 

ITS1 

 

ITS2 

 

 

ITS3 

 

Heuchelei ist in unserer Gesellschaft im 

Anwachsen begriffen [recoded] 

Im Umgang mit Fremden kommt man besser 

voran, wenn man so lange vorsichtig ist, bis 

diese den Nachweis erbracht haben, dass man 

ihnen trauen kann. [recoded] 

Dieses Land hat eine dunkle Zukunft, so lange 

wir keine besseren Leute in die Politik bringen 

können. [recoded] 

Hypocrisy is on the increase in our society. 

[recoded] 

One is better off being cautious when dealing with 

strangers until they have provided evidence that they 

are trustworthy. [recoded] 

 

This country has a dark future unless we can attract 

better people into politics. [recoded] 

 



ITS4 

 

 

ITS5 

 

 

ITS6 

 

 

ITS7 

 

ITS8 

 

 

ITS9 

ITS10 

Eher Furcht vor sozialer Schande oder 

Bestrafung als das Gewissen hält die Leute 

davon ab, das Gesetz zu brechen. [recoded] 

Die Vereinten Nationen werden niemals eine 

wirksame Kraft zur Wahrung des Weltfriedens 

sein. [recoded] 

Von den meisten Menschen kann man 

annehmen, dass sie das, was sie sagen, auch tun 

werden. 

Das Gericht ist ein Ort, an dem uns allen 

unvoreingenommene Behandlung zuteil wird. 

Es ist sicherer zu glauben, dass im Gegensatz zu 

dem, was die Leute sagen, diese in erster Linie 

an ihr eigenes Wohlergehen denken.  

Die Zukunft erscheint vielversprechend.  

Die meisten Leute wären erschreckt, wenn sie 

Fear and social disgrace or punishment rather than 

conscience prevents most people from breaking the 

law. [recoded] 

The United Nations will never be an effective force 

in keeping world peace. [recoded] 

 

Most people can be counted on to do what they say 

they will do. 

 

The judiciary is a place where we can all get 

unbiased treatment. 

It is safe to believe that in spite of what people say 

most people are primarily interested in their own 

welfare. 

The future seems very promising. 

Most people would be horrified if they knew how 



 

 

 

ITS11 

 

 

ITS12 

 

 

 

ITS13 

 

 

ITS14 

 

 

wüssten, wie viele Nachrichten, die die 

Öffentlichkeit zu hören und zu sehen bekommt, 

verfälscht sind. [recoded] 

Die meisten gewählten Volksvertreter sind in 

ihren Wahlkampfversprechungen wirklich 

vertrauenswürdig. 

Obwohl Zeitungen, Radio und Fernsehen 

berichten, ist es schwierig, zu objektiven 

Einschätzungen öffentlicher Angelegenheiten zu 

gelangen. [recoded] 

Bei vielen Experten kann man sich darauf 

verlassen, dass sie die Wahrheit über die 

Begrenztheit ihres Wissens sagen. 

In dieser, von Konkurrenzgedanken bestimmten 

Zeit muss man wachsam sein, oder 

irgendjemand nutzt einen wahrscheinlich aus. 

much of the news that the public hears and sees is 

distorted. [recoded] 

 

Most elected officials are really sincere in their 

campaign promises. 

 

Even though we have reports in newspapers, radio, 

TV, and the Internet, it is hard to get objective 

accounts of public events. [recoded] 

 

Most experts can be relied upon to tell the truth 

about the limits of their knowledge. 

 

In these competitive times one has to be alert or 

someone is likely to take advantage of you. 

[recoded] 



 

ITS15 

 

 

ITS16 

 

 

ITS17 

 

ITS18 

 

 

 

ITS19 

 

ITS20 

[recoded] 

Viele bedeutende nationale Sportwettkämpfe 

sind in der einen oder anderen Weise mehr oder 

weniger abgekartert. 

Die meisten Idealisten sind aufrichtig und 

gewöhnlich praktizieren sie auch, was sie 

predigen. 

Die meisten Verkäufer sind ehrlich im 

Beschreiben ihrer Ware. 

Die meisten Reparaturarbeiter würden die 

Rechnung auch dann nicht zu hoch ausstellen, 

wenn sie wüssten, dass man sich in ihrem 

Fachgebiet nicht auskennt. 

Die meisten Menschen beantworten 

Meinungsumfragen aufrichtig. 

Wenn wir wirklich wüssten, was in der 

 

Many major national sports contests are fixed in one 

way or another. 

 

Most idealists are sincere and usually practice what 

they preach. 

 

Most salesmen are honest in describing their 

products. 

Most repairmen will not overcharge, even if they 

think you are ignorant of their specialty. 

 

 

Most people answer public opinion polls honestly. 

 

If we really knew what was going on in international 



 

 

 

ITS21 

 

 

ITS22 

 

ITS23 

 

 

ITS24 

 

ITS25 

 

 

internationalen Politik vor sich geht, so hätte die 

Öffentlichkeit mehr Grund entsetzt zu sein als 

sie es jetzt zu sein scheint. [recoded] 

Bei den meisten Politikern klafft das Verhalten 

vor und nach der Wahl weit auseinander. 

[recoded] 

Es gibt nur wenige Menschen, auf die man sich 

verlassen kann. [recoded] 

Bei den Äußerungen unserer Mitmenschen muss 

man gewöhnlich aufpassen, das herauszuhören, 

was sie wirklich meinen. [recoded] 

Wort und Tat in unserer Umgebung stimmen 

selten überein. [recoded] 

Gewöhnlich warten die Berufskollegen nur 

darauf, dass einem ein Missgeschick passiert, 

damit sie selbst emporkommen. [recoded] 

politics, the public would have reason to be more 

frightened than they now seem to be. [recoded] 

 

For most politicians the behavior before and after an 

election strongly differs. [recoded] 

 

There are only very few people one can rely upon. 

[recoded] 

In the statements of our fellow men, one usually has 

to pay attention to what they really mean. [recoded] 

 

Word and action in our environment rarely agree. 

[recoded] 

Usual, colleagues are waiting that someone has a 

mishap to move up. [recoded] 

 



IST26 

 

 

IST27 

 

Das Zusammenleben von uns allen wird mehr 

durch Gewalt und Macht als gegenseitiges 

Vertrauen geregelt. [recoded] 

Jeder, der sich selbst in einem Sachverhalt gut 

auskennt, ist bestürzt, wenn er liest, wie darüber 

Zeitungen berichten. [recoded] 

The cohabitation of all is more regulated by violence 

and power than reciprocal trust. [recoded] 

 

Everyone who is an expert a fact is shocked to read 

how the newspaper report about it. [recoded] 

 

System Justification SJS1 

SJS2 

 

SJS3 

 

SJS4 

 

 

SJS5 

 

Im Allgemeinen finde ich die Gesellschaft fair. 

Im Allgemeinen funktioniert das politische 

System Deutschlands wie es sollte.  

Die deutsche Gesellschaft muss radikal 

umstrukturiert werden. [recoded] 

Deutschland ist das beste Land der Welt, um 

darin zu leben.  

 

Die meisten politischen Entscheidungen dienen 

dem Wohle aller.  

The way the society operates is fair. 

In general, the German political system operates as it 

should.  

Radical changes should be made in order to have a 

truly democratic political system in our country. 

[recoded]  

The German political system is the best system there 

is. 

The main political decisions are in the interests of 

the public good.  



SJS6 

 

SJS7 

 

SJS8 

Alle Menschen haben faire Chancen, Glück und 

Wohlstand zu erlangen.  

Unsere Gesellschaft verschlechtert sich Jahr für 

Jahr. [recoded] 

In unserer Gesellschaft bekommen Menschen 

für gewöhnlich, was sie verdienen.  

All people have equal opportunities to achieve luck 

and prosperity.  

Our society is getting worse every year. [recoded] 

 

In our society all people usually get what they 

deserve. 

Perceived 

trustworthiness of the 

involved politician 

rTIP1 

 

rTIP2 

 

rTIP3 

 

 

rTIP4 

 

rTIP5 

Zurzeit glaube ich, dass der Politiker sich für die 

Meinung von Bürgern wie mir interessiert. 

Ich denke gerade, dass der Politiker sich um die 

Belange von Menschen wie mir kümmert. 

Momentan glaube ich daran, dass Wünsche und 

Bedürfnisse von Bürgern wie mir dem Politiker 

wichtig sind. 

Im Augenblick glaube ich, dass der Politiker 

wissen will, was Bürger wie ich brauchen. 

Ich denke gerade, dass der Politiker sich für das 

At the moment I believe that the politician is 

interested in the opinions of citizens like me.  

Just now, I think that the politician attends to the 

concerns of citizens like me. 

At the moment I believe that wishes and needs of 

citizens like me are important to the politician. 

 

At this moment I believe that the politician wants to 

know what citizens like me need.  

Just now, I think that the politician is committed to 



 

rTIP6 

 

 

rTIP7 

 

 

rTIP8 

 

rTIP9 

 

rTIP10 

 

rTIP11 

 

rTIP12 

Wohlergehen von Bürgern wie mir einsetzt. 

Ich glaube momentan, dass der Politiker 

genügend Zeit aufwendet, um Bürgern wie mir 

ihre Entscheidungen zu erläutern. 

Zurzeit bin ich der Meinung, dass es dem 

Politiker um das Wohlergehen von Bürger und 

Bürgerinnen wie mir geht.  

Gerade denke ich, dass der Politiker 

verantwortungsvoll handelt. 

Im Moment bin ich der Meinung, dass sich der 

Politiker für Gerechtigkeit einsetzt. 

Derzeit glaube ich, dass der Politiker die Werte 

und Normen unserer Gesellschaft achtet.  

Ich denke gerade daran, dass der Politiker 

ehrlich ist. 

Ich denke momentan, dass der Politiker für 

the well-being of citizens like me.  

Right now, I believe that the politician invests 

sufficiently time to explain their decisions to citizens 

like me.  

Currently, it is my opinion that the politician cares 

about the well-being of citizens like me.  

 

Just now, I think that the politician behaves 

responsibly.  

At the moment, it is my opinion that the politician is 

committed to justice.  

Currently, I believe that the politician respects the 

norms and values of our society.  

Right now, I believe that the politician is honest.  

 

At the moment, I think that the politician takes 



 

rTIP13 

 

rTIP14 

 

rTIP15 

 

rTIP16 

 

rTIP17 

rTIP18 

 

rTIP19 

 

rTIP20 

 

seine Überzeugungen einsteht. 

Momentan glaube ich, dass der Politiker sich als 

Privatpersonen korrekt verhält. 

Ich denke gerade, dass der Politiker an das 

glaubt, was er tut. 

Im Augenblick bin ich der Meinung, dass der 

Politiker gut ausgebildet ist. 

Ich glaube momentan daran, dass der Politiker 

über ausreichend Fachkompetenz verfügt.  

Zurzeit halte ich den Politiker für fleißig. 

Im Moment denke ich, dass der Politiker klug 

ist. 

Gerade bin ich der Meinung, dass der Politiker 

über genügend Fachwissen verfügt. 

Ich glaube gerade, dass der Politiker engagiert 

ist. 

responsibility for his convictions.  

At the moment, I believe that the politician acts 

correctly as a private person.  

Just now, I think that the politician believes in what 

he does.  

At the moment, it is my opinion that the politician is 

well trained.  

At the moment, I believe that the politician is 

sufficiently competent.  

Currently, I see the politicians as hardworking.  

At the moment, I think that the politician is clever.  

 

Currently, it is my opinion that the politician has 

enough expert knowledge. 

Currently, I believe that the politician is very 

involved.  



rTIP21 

 

rTIP22 

 

rTIP23 

 

rTIP24 

 

rTIP25 

 

rTIP26 

 

rTIP27 

Ich bin gerade der Meinung, dass der Politiker 

weiß, was er will. 

Zurzeit glaube ich, dass der Politiker die 

Möglichkeit hat Dinge zu verändern. 

Ich denke momentan, dass der Politiker über 

Macht verfügt. 

Momentan glaube ich, dass der Politiker 

genügend Gestaltungsmöglichkeiten hat. 

Gerade denke ich, dass der Politiker die Macht 

hat, um seine politischen Ziele durchzusetzen. 

Ich glaube im Augenblick, dass der Politiker in 

der Lage ist etwas zu bewirken.  

Im Moment denke ich, dass der Politiker 

genügend Macht hat, um sich gegen 

Interessensgruppen zu behaupten. 

Currently, it is my opinion that the politician does 

know what he wants.  

Currently, I believe that the politician has the 

opportunity to chance things.  

At the moment, I think that the politician has power.  

 

At the moment, I believe that the politician has 

sufficient design possibilities.  

I currently think that the politician has the power to 

impose his political aims.  

At the moment, I believe that the politician is able to 

initiate something.  

At the moment, I think that the politician has enough 

power to assert themselves against other 

stakeholders. 

 



Perceived 

trustworthiness of the 

political system 

sST1 

 

 

 

sST2 

 

 

sST3 

 

 

 

sST4 

 

 

sST5 

 

Ich denke gerade, dass das politische System in 

Deutschland im Allgemeinen so funktioniert, 

wie es sollte. 

Momentan glaube ich, dass das politische 

System in Deutschland keine Schwächen bei der 

Umsetzung von Zielen hat. 

Zurzeit denke ich, dass die politischen 

Institutionen (bspw. Bundestag, Landtage, 

Regierungen etc.) zuverlässig und effektiv 

arbeiten. 

Ich bin im Augenblick bereit, unserem 

politischen System wichtige wirtschaftliche 

Aufgaben anzuvertrauen. 

Ich glaube gerade, dass die politischen 

Institutionen unseres Landes im Allgemeinen so 

arbeiten, wie sie es sollten. 

Just now, I think that the political system in 

Germany works as it should.  

 

 

At the moment, I believe that the political system in 

Germany has no weaknesses in the achievement of 

its aims.  

Currently, I think that the political institutions (e.g., 

Bundestag, Landtag, government) work reliably and 

efficiently.  

 

At the moment, I am willing to entrust the German 

democracy with important tasks. 

 

I believe just now that the political institutions of our 

country work as they should.  



 

sST6 

 

 

sST7 

 

sST8 

 

 

sST9 

 

sST10 

 

 

 

sST11 

Im Moment nehme ich an, dass das politische 

System Deutschlands den Bedürfnissen von 

Bürgern wie mir gerecht werden kann. 

Ich bin gerade der Meinung, dass die politischen 

Institutionen unseres Landes produktiv arbeiten. 

Zurzeit denke ich, dass das politische System 

Deutschlands in der Lage ist, aufkommende 

Probleme in absehbarer Zeit zu lösen. 

Gerade halte ich das politische System 

Deutschlands für effizient. 

Im Augenblick denke ich, dass im politischen 

System unseres Landes vorhandene Probleme 

zeitnah und ohne bürokratische Umwege gelöst 

werden. 

Ich glaube gerade, dass es im politischen 

System unseres Landes im Allgemeinen eher 

 

At the moment, I assume that the political system of 

Germany is able to attend to the concerns of citizens 

like me.  

Just now, it is my opinion that the political 

institution of our country function efficiently.  

Currently, I think that the political system of 

Germany is able to solve current problems in time.  

 

At the moment, I believe the German political 

system is efficient.  

At the moment, I think that within the political 

system of our country, existing problems are solved 

in time and without bureaucratic obstacles.  

 

Just now, I think that the political system of our 



 

 

sST12 

 

 

sST13 

 

 

sST14 

 

 

sST15 

 

 

sST16 

 

gerecht als ungerecht zugeht. 

Ich vertraue im Moment darauf, dass im 

politischen System Deutschlands alle Menschen 

gleich behandelt werden. 

Momentan denke ich, dass im politischen 

System unseres Landes jeder das bekommt, was 

er verdient. 

Ich glaube im Moment, dass das politische 

System Deutschlands die Bürgerrechte 

bestmöglich schützt. 

Ich bin zurzeit der Meinung, dass im politischen 

System Deutschlands Bürger wie ich 

unvoreingenommene Hilfe widerfahren. 

Gerade denke ich, dass das politische System 

unseres Landes einen Rahmen bietet, in dem 

alle Bürger fair behandelt werden. 

country is rather just than unjust.  

 

At the moment, I trust that all people are treated 

equally in the German political system. 

 

At the moment, I think that within the political 

system of our country, everyone gets what they 

deserve.  

At the moment, I believe that the political system of 

Germany protects civil rights to its best.  

 

It is currently my opinion that citizens like me 

achieve impartial support within the political system 

of Germany.  

Just now, I think that the political system of our 

country provides the frame in which all citizens are 



 

sST17 

 

sST18 

 

 

 

sST19 

 

 

sST20 

 

 

sST21 

 

Zurzeit glaube ich, dass die politischen 

Institutionen unseres Landes nicht korrupt sind. 

 

Im Augenblick gehe ich davon aus, dass jedem 

Bürger verständliche Informationen über die 

politischen Prozesse unseres Landes zur 

Verfügung stehen. 

Ich nehme gerade an, dass in unserem 

politischen System jeder Bürger die Möglichkeit 

hat, an wichtigen Entscheidungen teilzuhaben. 

Momentan glaube ich, dass im politischen 

System unseres Landes jeder seine politische 

Meinung einbringen kann. 

Gerade denke ich, dass in unserem Land Bürger 

wie ich die Möglichkeit haben sich an der 

Politik zu beteiligen. 

treated fairly.  

Just now, I believe that the political institutions of 

our country are not corrupt.  

 

At the moment, I assume that understandable 

information about political processes of our country 

is available to all citizens.  

 

Just now, I assume that everyone has the opportunity 

to participate in important decisions within our 

political system.  

At the moment, I believe that everyone can openly 

express their opinions within the political system of 

our country.  

Right now, I assume that all citizens are able to 

participate in important decisions in our political 



 

sST22 

Im Moment bin ich der Meinung, dass die Ziele 

und Prozesse innerhalb politischer Institutionen 

transparent sind. 

system. 

At the moment, it is my opinion that the aims and 

processes of our political institutions are transparent. 

Manipulation check MC_MC1 

 

MC_MC2 

MC_MC3 

 

MC_MC4 

Ich sehe das Verhalten des Politikers als 

unproblematisch an.  

Ich finde das Verhalten des Politikers legitim. 

Das Verhalten des Politikers finde ich 

anständig. 

Das Verhalten des Politikers ist sozial. 

I view the politician’s behavior as not problematic. 

 

The politician’s behavior was legitimate. 

The politician’s behavior was proper. 

 

The politician’s behavior was prosocial. 

Control variable SV1 Die Regionalpolitik ist relevant für die 

Bundespolitik. 

Local policy is important for national policy. 



 

Figure 12. Original German Bogus Newspaper Reports used in Study 4 (Law violation 

condition). 

Police raid at town hall 

Suspicion of possessing child pornography 

As reported yesterday, the district attorney has filed charges against city council member 

Marius Seidelheuer for possessing child pornographic images. 

Hungen – Politician Marius Seidelheuer is suspected of having repeatedly possessed and 

exchanged child pornography. Seidelheuer, mayor of the city since mid-2008, is accused of 

having downloaded material from child pornography websites between 2007 and 2008 and 

having offered the pornographic material in internet exchanges. 

Following an anonymous tip by a citizen, the district attorney’s office has initiated further 

investigations, which have involved seizing the suspect’s personal computer and work laptop. 

The police have also searched his office at the town hall.  

Seidelheuer had neither issued a statement on the accusations at the time of going to press nor 

responded to our invitation to attend an interview. 

Figure 13. English translation of the Bogus Newspaper Reports used in Study 4 (Law 

violation condition). 

 



 

Figure 14. Original German Bogus Newspaper Reports used in Study 4 (Control condition). 

 

Budget planning 

Funding approved for school refurbishment 

Following lengthy negotiations, city council member Marius Seidelheuer has succeeded in 

releasing funds for the refurbishment of Tal primary school. The school administration and 

parents have expressed their relief. 

Hungen – After this year’s budget negotiations came to an end, it was announced that funding 

has been secured for the refurbishment of Tal primary school. City council member Marius 

Seidelheuer has been entrusted with organizing the invitation to tender and supervising the 

project. At a press conference last Monday, Seidelheuer emphasized again how necessary the 

refurbishment work is. Ever since water damage was incurred, most of the classrooms have 

no longer been in a suitable condition for teaching. However, until now, the city has not had 

sufficient funds to carry out the necessary renovation work. The children’s parents are 

delighted; according to Marius Seideheuer, construction work will already start next spring.   

Figure 15. English translation of the Bogus Newspaper Reports used in Study 4 (Control 

condition). 

 

 

 



 

Figure 16. Interaction effect of the experimental condition on the perceived trustworthiness of a 

specific politician in Study 4. 

 


